LE FÉMININ DES NOMS et DES ADJECTIFS

· regola generale: MASCHILE + -E => un français-une française, chaud-chaude,   

Questa differenza di genere si riflette anche oralmente, infatti la presenza della -E finale implica la pronuncia della consonante che la precede 

=> français [fransé] - française [fransez]

· sostantivi e aggettivi in -E restano invariati 
    => tranquille-tranquille, jeune-jeune

· sostantivi e aggettivi in -ER fanno -ÈRE 
   => le boulanger-la boulangère,  cher-chère

· sostantivi e aggettivi in -F e in -V fanno -VE 
   => le veuf-la veuve, sportif-sportive

· sostantivi e aggettivi in -X fanno -SE 
   = > l’époux-l’épouse, heureux-heureuse, jaloux-jalouse

     ma faux-fausse, doux-douce

· sostantivi e aggettivi in -AN, -EN, -ON, -EL, -EIL,  -ET, -OT, -UL fanno -ANNE, -ENNE, -ONNE, -ELLE, -EILLE, -ETTE, -OTTE, -ULLE (raddoppiano le consonante finale e prendono le -E) 

=> le paysan-la paysanne, le chien-la chienne, le lion-la lionne, cruel-cruelle,    

vieil-vieille, italien-italienne, muet-muette, bon-bonne, sot-sotte, nul-nulle 
ma gli aggettivi complet, incomplet, discret, indiscret, inquiet, secret fanno -ÈTE 

=> complet-  complète, discret-discrète

·  sostantivi e aggettivi in -TEUR fanno -TRICE 
      => le directeur-la directrice

      ma le chanteur-la chanteuse

·   sostantivi e aggettivi in -GU fanno -GUË
     => ambigu-ambiguë

· PROFESSIONI: non tutti i nomi di professione esistono al femminile, per cui talvolta si usa MADAME o FEMME davanti alla professione maschile => le professeur-madame le professeur, l’écrivain-la femme écrivain MA la lingua è in continua evoluzione, per cui si può trovare anche la professeure, l’écrivaine

· Alcune parole cambiano completamente passando dal maschile al femminile => empereur-impératrice/roi-reine/chat-chatte/prince-princesse/

      monsieur-madame/mari-femme/homme-femme/fils-fille/garçon-fille/

frère-sœur/oncle-tante/père-mère/neveu-nièce/gendre-bru/

jumeau-jumelle/coq-poule/blanc-blanche/long-longue/public-publique/

turq-turque/grec-grecque/ sec-sèche/frais-fraîche

· Spesso per gli animali si usa mâle e femelle per indicare se sono maschi o femmina 

                => le singe mâle - le singe femelle

AGGETTIVI A DOPPIA USCITA

I FORMA MASCHILE
II FORMA MASCHILE
FEMMINILE

BEAU
BEL
BELLE

NOUVEAU
NOUVEL
NOUVELLE

VIEU
VIEIL
VIEILLE

FOU
FOL
FOLLE

MOU
MOL
MOLLE

un BEAU garçon - des BEAUX garçons

un garçon BEAU - des garçons BEAUX

un BEL homme - des BEAUX hommes

un homme BEAU - des hommes BEAUX

une BELLE femme - des BELLES femmes

une femme BELLE - des femems BELLES

Questi aggettivi si chiamano a doppia uscita perché al maschile singolare hanno due forme (uscite).

La prima forma si usa davanti ai sostantivi che iniziano per consonante oppure si usa quando l’aggettivo segue il sostantivo cui si riferisce, indipendentemente dalla lettera con cui inizia. Inoltre si usa per formare il plurale.

La seconda forma si usa quando il sostantivo che segue inizia per vocale o H muta. Si usa per formare il femminile. La seconda forma non ha il plurale.

PAGE  
2

